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GE 


Verordnung 


über die Zuständigkeit und das Beschwerde- 
verfahren in Steuersachen und in Steuerstrafsachen. 


Vom 15. November 1943. 


Auf ‚Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Geltungsbereich. 


z SL 
Diese Verordnung gilt auf dem Gebiet der von 
denstaatlichen Steuerbehörden ver Naa direkten 
Steuern und Verkehrsteuern. 


Zustiindigkeit im ersten Rechtszug. 
$ 2. 
(1) Der Kreishauptmann /Stadthauptmann (Finanz- 
'inspekteur) ist zuständig: 
1.fiir die Besteuerung 
a) der Deutschen, 
b) der Aktiengesellschaften, 
c) der Kreditanstalten, die Pfandbriefe aus- 
stellen, 
d) der Versicherungsgesellschaften 
genseitigkeit, 
e) derjenigen Gesellschaften mit beschränkter 
Haftung, Genossenschaften und: anderen 
, juristischen Personen, deren : Stamm- 
kapital oder Anteilskapital mindestens 
100 000 Zloty beträgt, 
hei der Umsatzsteuer) der Einkommensteuer, 
der Gewerbesteuer und der Kapital- und 
Rentensteuer; ` 


auf Ge- 


8 


Rozporządzenie 


i postepowaniu zażaleniowym 
karno-podatkowych. 


o właściwości 
w sprawach podatkowych i 


Z dnia 15 listopada 1943 r. 
4 N 

Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem, I 
str. 2077) rozporządzam: A 


Zakres mocy obowiązującej. 
$1 
Rozporządzenie niniejsze obowiązuje w dzie- 
dzinie podatków bezpośrednich i podatków od 
obrotu zarządzanych przez panto MEC po- 
datkowe. 


Właściwość w SE instancji. 


82 
(1) Starosta powiatowy/starosta miejski (inspek- 
tor skarbowy) jest właściwy: 

1. do opodatkowywania 

a) Niemców, 

b) spółek akcyjnych, 

c) zakładów kredytowych, 

listy zastawne, 
d) towarzystw ubezpieczeń wzajemnych, 


wystawiających 


e) tych spółek z ograniczoną odpowiedzial- 
nością, spółdzielni i innych osób praw- 
nych, których kapitał zakładowy lub udzia- 
łowy wynosi co najmniej 100 000 złotych, 


w zakresie podatku obrotowego, dochodowe-' 
go, przemysłowego i podatku od kapitałów 
i rent; i Se 

„a 
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2. für Steuerstrafsachen, soweit dem. Kreishaupt- 
mann/Stadthauptmann (Finanzinspekteur) die 
Besteuerung im ersten Rechtszug übertragen 
ist und in allen Strafsachen gegen Deutsche. 

(2) In allen iibrigen Fallen bleibt die bisherige 

Zuständigkeit der Steueramter bestehen. 


(3), Die Steuerfahndungstellen sind in den von 


ihnen durchgeführten Verfahren berechtigt, auf 
dem Gebiet der Steuerveranlagung, der Steuer- 
beitreibung und der Steuerstrafsachen die Be- 


fugnisse der Steuerbehörde des ‚ersten Rechtszugs 
wahrzunehmen. 


(4) Deutsche (Abs. 1 Nr. 1 Buchstabe a und 
Nr. 2) sind die in $ 1 Abs. 1 der Einkommensteuer- 
verordnung für Deutsche vom 29. Juni 1943 
(VBIGG. S. 323) aufgeführten Steuerpflichtigen. 


Reehtsmittel in Steuersachen. 


$3 

Gegen  Steuerbescheide und sonstige Ent- 
scheidungen und Verfiigungen der Steuerbehórden 
des ersten Rechtszugs ist die Beschwerde gegeben. 
Die Beschwerde ist innerhalb der Ausschlußfrist 
von einem Monat bei der Steuerbehórde einzu- 
legen, deren Entscheidung oder Verfügung an- 
gefochten wird. 


S A 
Die DEE des ersten Rechtszugs hat auf 
die Beschwerde hin die Sache erneut zu prüfen. 
Einer Beschwerdeentscheidung bedarf es nicht, 
wenn die Steuerbehörde des ersten Rechtszugs 
durch Zurücknahme oder Änderung des angefoch- 


tenen Bescheids dem Beschwerdeantrag ent- 
sprechen will. d 
$5 ł 
(1) Uber die Beschwerde entscheidet: 
1.der Gouverneur des . Distrikts (Abteilung 


Finanzen), wenn eine Entscheidung oder Ver- 
fügung des Kreishauptmanns / Stadthaupt- 
‚manns (Finanzinspekteur) oder der Steuer- 
fahndungstelle angefochten wird, die sie in 
Wahrnehmung der Befugnisse des Kreishaupt- 
manns / Stadthauptmanns (Finanzinspekteur) 
($ 2 Abs. 3) getroffen hat; 


2, der Kreishauptmann /Stadthauptmann (Finanz- 

inspekteur), 
a) wenn eine Entscheidung oder Verfügung 
des Steueramts angefochten wird und der 


Beschwerdeführer Deutscher ist oder der" 


Streitwert 1000 Zloty übersteigt, $ i 


‘wenn eine Entscheidung oder Verfügung 
der Steuerfahndungstelle angefochten wird, 
die sie in Wahrnehmung der Befugnisse 
des Steueramts ($ 2 Abs. 3) getroffen hat; 


b) 


3. der Vorsteher des Steueramts in Bun übrigen 
Fällen. 


(2) Die Beschwerdeentscheidung ist endgültig. 


Rechtsmittel in Steuerstrafsachen. ` 


8.6 
In Steuerstrafsachen ist gegen Strafbescheide 
und sonstige Entscheidungen und Verfügungen der 
Steuerbehörden des ersten Rechtszugs die Be- 


2. dla spraw karno-podatkowych, o ile opodät- 
kowywanie w pierwszej instancji przeniesione 
jest na starostę powiatowego /starostę miej- 
skiego (inspektora skarbowego) i we wszyst- 
kich sprawach karnych przeciwko Niemcom. 

(2) We wszystkich pozostałych wypadkach po- 

zostaje dotychczasowa właściwość urzędów skar- 


 bowych. 


j 


(3) Placówki do śledzenia przestępstw podat- 
kowych są uprawnione w toku przeprowadzanych 
przez nie postępowań wykonywać uprawnienia 
władzy skarbowej pierwszej instancji z zakresu 
wymiaru podatków, ściągania podatków i w.za- 
kresie spraw karno-podatkowych. 

(4) Niemcami (ust. 1 p. 1 litera a i p. 2) są płat- 
nicy wymienieni w $ 1 ust. 1 rozporządzenia o po- 
datku dochodowym dla Niemców z dnia 29 czerw- 
ca 1943 r. (Dz. Rozp. GG. str. 323). 


Srodki prawne w sprawach podatkowych. 


83 


Na orzeczenia podatkowe i inne rozstrzygnięcia 
oraz zarządzenia władz skarbowych pierwszej in- 
stancji przysługuje zażalenie. Zażalenie należy 
złożyć w terminie prekluzyjnym jednego miesiąca 
u władzy skarbowej, której rozstrzygnięcie lub: za- 
rządzenie zaczepia się. 


$ 4 
Władza skarbowa pierwszej instancji winna na 
skutek zażalenia zbadać sprawę ponownie. Nie po- 
trzeba rozstrzygnięcia zażalenia, jeżeli władza 
skarbowa pierwszej instancji chce uwzględnić za- 
żalenie przez cofnięcie lub zmianę zaczepionego 
orzeczenia. S 


85 

(1) O zażaleniu rozstrzyga: 

1. gubernator okręgu (wydział finansów), o ile 
zaczepia się rozstrzygnięcie lub zarządzenie 
starosty powiatowego /starosty miejskiego 
(inspektora skarbowego) lub placówki do śle- 
dzenia przestępstw podatkowych, która wy- 
dała je wykonując uprawnienia starosty po- 
wiatowego /starosty . miejskiego (inspektora 
skarbowego) ($ 2 ust. 3); 

2.starosta powiatowy /starosta miejski (inspek- 
tor skarbowy), 

a) o ile zaczepia się rozstrzygnięcie lub za- 
rządzenie urzędu skarbowego i wnoszący 
zażalenie jest Niemcem lub wartość przed- 
miotu przekracza 1000 złotych, 


o ile zaczepia się rozstrzygnięcie lub za- 

rządzenie placówki do śledzenia prze- 

stępstw podatkowych, które ona wydała 

wykonując uprawnienia urzędu skarbowe- 

go ($ 2 ust. 3); 

3. naczelnik urzędu skarbowego we wszystkich 
pozostałych wypadkach. 


(2) Rozstrzygnięcie zażalenia jest ostateczne. 


Środki prawne w sprawach GE 


§ 6 

W sprawach karno-podatkowych na orzeczenia 
karne i inne rozstrzygnięcia oraz zarządzenia 
władz skarbowych pierwszej instancji służy za- 
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schwerde gegeben. Sie ist innerhalb der Ausschluß- 
frist von zwei Wochen bei der Steuerbehörde ein- 
zulegen, deren Entscheidung angefochten wird. 
$ 7 
(1) Uber die Beschwerde in Steuerstrafsachen 
entscheidet: 
1.der Gouverneur des Distrikts (Abteilung 
Finanzen), wenn eine Entscheidung oder Ver- 
fügung des  Kreishauptmanns/Stadthaupt- 
manns (Finanzinspekteur) oder der Steuer- 
fahndungstelle angefochten wird, die 'sie in 
Wahrnehmung der Befugnisse des Kreishaupt- | 
manns/Stadthauptmanns (Finanzinspekteur) 
($ 2 Abs. 8) getroffen hat; | 
2. der Kreishauptmann / Stadthauptmann (Finanz- | 
inspekteur) in allen iibrigen Fallen. | 


(2) Die Beschwerdeentscheidung ist endgültig. 


Schlußvorschriften. 


§ 8 
Diese Verordnung tritt am 1. Januar 1944 in 
Kraft. 


; $9 

Die $$ 2, 3 und 5 der Siebenten Durchfiihrungs- 
verordnung zur Verordnung vom 17. November 
1939 über Steuerrecht und Steuerverwaltung vom 
30. Juli 1940 (VBIGG. II S. 409) und alle sonstigen 
mit dieser Verordnung in Widerspruch stehenden 
Vorschriften treten mit Ablauf des 31. Dezember 
1943 außer Kraft. 


Krakau, den 15. November 1943. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


żalenie. Należy je złożyć w przeciągu terminu 
prekluzyjnego dwóch tygodni u władzy skarbo- 
wej, której. rozstrzygnięcie zaczepiono. 


8 7 

(1) O zażaleniu w sprawach karno-podatkowych 

rozstrzyga: 

1. gubernator okręgu (wydział finansów), o ile 
zaczepia się rozstrzygnięcie lub zarządzenie 
starosty powiatowego /starosty miejskiego ` 
(inspektorą skarbowego) lub placówki do 
śledzenia przestępstw podatkowych, które ona 
wydała wykonując uprawnienia starosty po- 
wiatowego/starosty miejskiego (inspektora 
skarbowego) ($ 2 ust. 3); 

2. starosta powiatowy /starosta miejski (inspek- 
tor skarbowy) we wszystkich innych wypad- 
kach. 


(2) Rozstrzygnięcie zażalenia jest ostateczne. 


Przepisy końcowe. 


$ 8 
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1 stycznia 1944 r. 
$9 à 


$$ 2, 3 i 5 siódmego rozporządzenia wykonaw- 
czego do rozporządzenia z dnia 17 listopada 
1939 r. o prawie podatkowym i administracji po- 
datkowej z dnia 30 lipca 1940 r. (Dz. Rozp. GG. II 
str. 409) i wszystkie inne przepisy sprzeczne z ni- 
niejszym rozporządzeniem tracą moc z upływem 
dnia 31 grudnia 1943 r. 


Krakau, dnia 15 listopada 1943 r. 


Generalny Gubernator 
-Frank 


Anordnung Nr. 2 


über die verbindliche Einführung von Normen- 
vorschriften im Generalgouvernement. 


Vom 30. Oktober 1943. 


Betrifft: Schrauben, Kleineisen, Hähne, Keil-Schieber, 
Winden, Eimer, Gießereimodelle, Hohlglas, 
Bauglas. 


Auf Grund des $ 1 Abs, 1 der Verordnung zur 
Regelung und Überwachung des Verkehrs mit ge- 
werblichen Erzeugnissen vom 9. Juli 1942 (VBIGG. 
S. 402) wird angeordnet: 


> Abschnitt I. 


Verbindlicherklärung von DIN-Normen. 
$ 1 


Schrauben. 


Fiir die Herstellung von Schrauben und ihre 
Bestellung beim Hersteller sind die Vorschriften 
folgender Normblätter verbindlich: 


Zarzadzenie Nr 2 
- © obowiązującym wprowadzeniu przepisów 
o normach w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 30 października 1943 r. 


Dotyczy: śrub, drobnych przedmiotów żelaznych, za- 
worów, zasuw klinowych, dźwigarek ręcz- . 
nych, wiaderek, modeli odlewniczych, szkła 


dętego, szkła budowlanego. 


Na podstawie $ 1 ustęp 1 rozporządzenia o ure- 
gulowaniu obrotu produktami przemysłowymi 
i nadzorze nad nim z dnia 9 lipea 1942 r. (Dz. 
Rozp. GG. str, 402) zarządza się: 


Rozdział I. 
Ogłoszenie za obowiązujące norm DIN. 
§ 1 
Śruby. 


Odnośnie do produkcji śrub oraz ich zamawia- 
nia u wytwórcy obowiązują przepisy następują- 


cych arkuszy. normalizacyjnych: 


« 


Ausgabe Juli 
mit Zusatz Januar 


DIN 555 
Ausgabe Januar 


DIN557 
Ausgabe Januar 


DIN558 


Ausgabe Januar 


DIN571 
Ausgabe Januar 


1939 


1943 


1941 


1941 


1941 


1941 


Ersatz für DIN 570 


DIN 601 
Ausgabe Januar 


DIN 603 
Ausgabe Januar 


DIN 604 
Ausgabe Januar 


DIN 605 
Ausgabe Januar 


DIN 606 ` 
Ausgabe Januar 


1941 


1941 


1941 


1941 


1941 


WER ORAWY 
Be 
Blatt 1 (Rohe)  Sechskant- 


muttern, Metrisches Gewinde 
M5 bis -M 100 


Blatt 1 (Rohe) Vierkant- 


` muttern, Metrisches Gewinde 


M5 bis M20 


Blatt 1° (Rohe) Sechskant- 
schrauben, Gewinde ` an- 
nähernd bis Kopf, Metrisches 
Gewinde M5 bis M 24 


Sechskant-Holzschrauben 


Blatt 1 (Rohe) Sechskant- 
schrauben ohne Mutter, mit 
Sechskantmutter, Metrisches 
Gewinde M5 bis M52 


Blatt 1 (Rohe) ` Flachrund- 
schrauben mit- Vierkantan- 
satz ohne Mutter, mit Vier- 
kantmutter, Metrisches Ge- 
winde M5 bis M20 s 


` Blatt 1 (Rohe) Senkschrauben 


mit Nase ohne Mutter, mit 
Sechskantmutter, Metrisches 
Gewinde M 6 bis M 24 


Blatt 1 (Rohe) Senkschrauben 
mit Vierkantansatz zum Ein: 
lassen in Holz ohne Mutter, 
mit Sechskantmutter, Metri- 
sches Gewinde M5 bis M 10 


Blatt 1 (Rohe) Kegelsenk- 
schrauben ohne Mutter, mił 
Vierkantmütter, Meirisches ( 


Gewinde M6 bis M 10 


Wydanie lipiec 1939 
z dodatkiem styczeń 1943 


DIN 555 


Wydanie styczeń 1941 


` DIN557 


Wydanie styczeń 


DIN 558 
Wydanie styczeń 


DIN571 
Wydanie styczeń 
Zamiast DIN 570 


DIN 601 
Wydanie styczeń 


1941 


DIN 603 


Wydanie styczeń 1941 


DIN 604 


Wydanie styczeń 1941 


DIN605 


Wydanie styczeń 1941 


DIN 606 


Wydanie styczeń 1941 
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DIN 63 Senkschrauben mit kleinem | DIN 63 Wkręty z małym łbem 
Ausgabe Oktober 1942 Kopf M1 bis M10 Wydanie październik 1942 stożkowym M1 do M10 
DIN84 - Blatt, 1 Zylinderschrauben | DIN84 Ark. 1 Wkręty z łbem wal- 
Ausgabe Oktober 1942 M1 bis M 10 Wydanie październik 1942 cowym M1 do M 10 
DIN 84 Blatt 2 Zylinderschrauben, DIN84 Ark. 2 Wkręty z łbem wal- 
Ausgabe April 1943 obere Kopfkante scharf von | Wydanie kwiecień 1943 cowym, górna krawędź łba 
i M 12 bis M36 ostra od M 12 do M36 
DIN 85 Linsenschrauben M1 bis M10 | DIN 85 Wkręty z łbem soczewko- 
` Ausgabe Oktober 1942 Wydanie październik 1942 wym M1 do M10 
DIN86 Blatt 1 Halbrundschrauben | DIN86 Ark. 1 Wkręty złbem pół- 
Ausgabe Oktober 1942 M1 bis M 10 | Wydanie październik 1942 okrągłym Mi do M10 
DIN 86 Blatt 2 Halbrundschrauben | DIN 86 Ark. 2.-Wkrety z łbem pół- 
Ausgabe Oktober 1942 M 12 bis M20 | Wydanie październik 1942 okrągłym M12 do M20 
DIN ` Linsenschrauben mit kleinem | DIN 91 y Wkręty z łbem soczewko- 
Ausgabe Oktober 1942 Kopf M1 bis M 10 Wydanie październik 1942 wym małym M 1 do'M 10 
DIN 404 Kreuzlochschrauben M1 bis | DIN404 Wkręty z łbem o otworach 
Ausgabe Oktober 1942 M10 | Wydanie październik 1942 krzyżowych M1 do M10 
DIN 525 Blatt 1 AnschweiBenden ohne | DIN 525 5 Ark. 1 Sworznie śrubowe 
Ausgabe Januar 1941 Mutter, mit Sechskantmutter, Wydanie styczeń 1941 do przyspawania bez na- 
Metrisches Gewinde M6 bis | krętki, z nakrętką ZONA 
M 48 | kątną, gwint metryczny 
| M6 do M48 
DIN546 Sehlitzmuttern M1 bis M20— | DIN546 Nakrętki okrągłe do Srubo- 


Krein Mi do. M20 — 
Lait do Ad 
Ark. 1 (Surowe) nakrętki 


sześciokątne, gwint metry- 
czny M5 do M 100 


Ark. 1 (Surowe) nakrętki 


czworokątne, gwint me- 
tryczny M5 do M 20 
Ark. 1 (Surowe) śruby 


z łbem sześciokątnym, na- 
gwintowane w przybliże- 
niu aż do łba, gwint me- 
tryczny M5 do M24 


Wkręty do drzewa z łba- 
mi sześciokątnymi 


Ark. 1 (Surowe) śruby 
z łbem sześciokątnym bez 
nakrętki, z nakrętką sze- 
ściokątną, gwint metrycz- 
ny M5 do M52 


Ark. 1 (Surowe) śruby 
z łbem płaskim półokrą- 
głym z podsadzeniem kwa- 
dratowym bez nakrętki, 
z makrętką czworokątną, 
gwint metryczny M5 do 
M 20 


Ark. 1 (Surowe) śruby 
z płaskim łbem z noskiem 
bez nakrętki, z nakrętką 
sześciokątną, gwint ` me: 
tryczny M6 do M24 


Ark. 1 (Surowe) śruby 
z płaskim łbem z podsa- 
dzeniem kwadratowym do 
wpuszczania w drzewo 
bez nakrętki, z nakrętką 
sześciokątną, gwint me- 
tryczny M5.do M10 


Ark. 1 (Surowe) śruby 
z łbem stożkowym bez 
nakrętki, z nakrętką czwo- 
rokątną, gwint metryczny 
M6 do M10 
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DIN 607 
Ausgabe Januar 


Blatt 1 (Rohe). Halbrund- 
schrauben mit Nase ohne 
Mutter, mit Sechskantmutter, 
Metrisches Gewinde M5 bis 
M 24 


1941 


Blatt 1 (Rohe) Senkschrauben 
mit Vierkantansatz zum Ein- 
lassen in Metall ohne Mutter, 
mit Vierkantmutter, Metri- 
sches Gewinde M 10 bis M 12 


DIN 608 


Ausgabe Januar 1941 


S 3 
Kleineisen. 


Für die Herstellung von Kleineisen und ihre 
Bestellung beim Hersteller sind die Vorschriften 
folgender Normblätter verbindlich: 


DIN 7401 Preishalternadeln 
Ausgabe März 1940 

DINE 7402 Briefklammern 
Ausgabe Mai 1941 

DIN E 7412 Schafschere 


Ausgabe Dezember 1941 


DINE 7413 Grasschere 


Ausgabe Dezember 1941 


S 3 
Hähne. 


Für die Herstellung. von Hähnen und ihre. Be- 
stellung beim Hersteller sind die Vorschriften fol- 
gender Normblätter verbindlich: 


DIN 3461 
Ausgabe November 1942 


Muffenhähne für Nenndruck 6 


Muffenhähne 
druck 10 


DIN 3462 
Ausgabe November 1942 


für Nenn- 


Flanschenhähne für Nenn- 


DIN 3465 

Ausgabe November 1942 druck 10 

DIN 3470 Packhähne für Nenndruck 10 
Ausgabe November 1942 

DIN 3471 Dreiweghähne, Dreiweg-Flan- 


schenhähne, Dreiweg-Muffen- 


Ausgabe November 1942 
4 . „hähne für Nenndruck 10 


DIN 3472 Dreiweg-Packhähne für Nenn- 
Ausgabe November 1942 druck 10 
E 


Keil-Schieber. 
= Für die Herstellung von Keil-Schiebern und 
' ihre Bestellung beim Hersteller sind die Vor- 
schriften folgender Normblatter verbindlich: 


DIN 3204 


Keil-Flachschieber für. Hei- 
Ausgabe Oktober 1942 


'zungsanlagen für Nenndruck 4 
mit 
Nenndruck 6 
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Ark. 1 (Surowe) śruby 
z łbem półokrągłym z no- 
skiem bez nakrętki, z na- 
krętką sześciokątną, gwint 
metryczny M5 do M24 


Ark. 1 (Surowe) -śruby 
z płaskim łbem z podsa- 
dzeniem kwadratowym do 
wpuszczania w metal bez 
nakrętki, z nakrętką czwo- 
rokątną, gwint metryczny 
M 10 do M12 


DIN 607 


Wydanic styczeń 1941 


DIN 608 


Wydanie styczeń 1941. 


$2 


Drobne przedmioty żelazne. 


Odnośnie do produkcji drobnych przedmiotów 
żelaznych oraz ich zamiawiania u wytwórcy obo- 
wiązują przepisy następujących arkuszy nórma- 
lizacyjnych: 


DIN 7401 Szpilki do kartek z cenami 
Wydanie marzec 1940 
DINE 7402 Spinacze biurowe 
Wydanie maj 1941 
DIN E 7412 Nożyce do strzyżenia owiec 
Wydanie grudzień 1941 5 
DINE 7413 Nożyce do trawy 
Wydanie grudzień 1941 
$ 3 
È Zawory. 


Odnośnie do produkcji zaworów oraz ich za- 
mawiania u wytwórcy obowiązują przepisy na- 
stępujących arkuszy normalizacyjnych: 


Flanschanschlub nach: 


DIN 3461 ~ 2 Zawory z łączeniem na 
Wydanie listopad 1942 gwint na ciśnienie nomi- 
; ; nalne 6 
DIN 3462 Zawory z łączeniem . na, 
Wydanie listopad 1942 gwint na ciśnienie nomi- 
nalne 10 
DIN 3465 e Zawory kołnierzowe na ci- 
Wydanie listopad 1942 Snienie nominalne 10 
DIN3470 Zawory dławikowe na ci- 
Wydanie listopad 1942 Śnienie nominalne 10 
| DIN3471 Zawory iröjdrogowe, za- 
Wydanie listopad 1942 wory trójdrogowe kołnie- 
rzowe, zawory. trójdro- ` 
gowe z łączeniem na gwint 
na ciśnienie nominalne 10 
DIN 3472 "Zawory trójdrogowe dła- 
Wydanie listopad 1942 wikowe na ciśnienie no- 
3 . minalne 10 
` 
H $ 4 


Zasuwy klinowe. 
„Odnośnie do. produkcji zasuw klinowych i ich 
zamawiania u wytwórcy obowiązują przepisy na- 
stępujących arkuszy normalizacyjnych: 


DIN 3204 
Wydanie październik 1942 


Zasuwy klinowe płaskie dla 
instalacyj  ogrzewniczych 
na ciśnienie nominałne 4 
z łączeniem kołnierzowym 
podług ciśnienia nominal- 
nego 6. i 


e 
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DIN 3216 
Ausgabe Oktober 


DIN 3218 


1942 


Ausgabe November 1942 
-Ersatz für DIN 3205 


DIN 3225 
Ausgabe Oktober 
Ersatz für DIN 


DIN 3226 
Ausgabe Oktober 


1942 
3206 


1942 


Ersatz fiir DIN 3208 


DIN3228 
Ausgąbe Oktober 


DIN 3229 5 
Ausgabe Oktober 


Keil-Flachschieber aus Guß- 
eisen mit Flanschanschluß 
nach Nenndruck 10 und 2,5 


Keil-Flachschieber für das 
Gas (leichtes Modell) aus 
Grauguß mit Flanschanschluß 
nach Nenndruck 2,5 


Keil-Ovalschieber aus Guß- 
eisen mit. Flanschanschluß 
nach Nenndruck 10 


Keil-Rundschieber aus Guß- 
eisen für Nenndruck 16 


Keil-Flachschieber aus Stahl- 


1942 guß mit Flanschanschluß 
nach Nenndruck 10 
Keil-Ovalschieber aus Stahl- 

1942 guß für Nenndruck 16 
$5 

Winden. 


Für die Herstellung von Winden und ihre Be- 


. stellung beim Hersteller sind die Vorschriften fol- 


gender Normblätter verbindlich: 


DIN 7355 
Ausgabe Januar 


DIN 7356 


Ausgabe Januar 


DIN 7357 
Ausgabe Januar 
DIN 7358 
Ausgabe Januar 


Stahlwinden mit hebendem 
1942° Gehäuse für 1,5t und 3t 
Hublast 
Stahlwinden mit hebendem 
1942 Gehäuse für 5t und 10 t 
Hublast 
$ Stahlwinden, Richtlinien für 
1942 den Bau z 
Stahlwinden, Technische Lie- 
1942 ferbedingungen 
$6 
Eimer. 


Fiir die Herstellung von Eimern und ihre Be- 
stellung beim ‚Hersteller sind die » O Aa 
folgender Normblätter verbindlich: 


DIN 2041 
Ausgabe März 


DIN 2046 
Ausgabe Mai 


1937 


1939 


Fruchteimer, zylindrisch 


Eimer für Sauerkraut und 
Gurken, zylindrisch 


’ 


Gießereimodelle. 


Für die Herstellung von Gieferei-Modellen und 


ihre Bestellung 


beim ` 


Hersteller sind die Vor- 


schriften folgender Normblätter verbindlich: 


DIN 1511 
Ausgabe Oktober 


DIN 1511 
. Ausgabe’ Juni 


1941 


1943 


Blatt 1 Gießerei-Modelle und 
Zubehör, Anstrich und Be- 
schriftung "von Holzmodellen 


Blatt 2 Gießerei-Modelle und 


Zubehör, Werkstoffe,Schwind- 
masse, Bearbeitungszugaben 
bei Holzmodellen 


DIN 3216 
Wydanie SEH 1942 


DIN 3218 
Wydanie listopad 
Zamiast DIN3205 


1942 


DIN 3225 
Wydanie pażdziernik 1942 
Zamiast DIN 3206 


DIN 3226 
Wydanie październik 1942 
Zamiast DIN3208 


DIN 3228 
Wydanie październik 1942 


DIN3229 
Wydanie październik 1942 


$ 


Dzwigarki 


Zasuwy klinowe płaskie że- 
liwne z łączeniem kołnie- 
rzowym podług ciśnienia 
nominalnego 10 i 2,5 


Zasuwy klinowe płaskie dla’ 


gazu (model lekki) z że- 
liwa szarego z łączeniem 
kołnierzowym, podług ci- 
śnienia nominalnego 2,5 


Zasuwy klinowe owalne 
żeliwne z. łączeniem koł- 
nierzowym podług ciśnie- 
nia nominalnego 10 


Zasuwy klinowe okrągłe 
żeliwne dla ciśnienia no- 


minalnego 16 


Zasuwy klinowe płaskie ze 
staliwa z łączeniem kołnie- 


rzowym podług ciśnienia 
nominalnego 10: 
Zasuwy klinowe owalne 


ze staliwa na ciśnienie no- 
minalne 16 


9 


ręczne. 


Odnośnie do produkcji dźwigarek ręcznych i ich 


zamawiania u 


wytwórców 


następujących arkuszy normalizacyjnych: 


DIN 7355 


Wydanie styczeń 1942 


DIN 7356 


Wydanie styczeń 1942 


DIN 7357 
Wydanie styczeń 1942 
DIN 7358 
Wydanie styczeń 1942 


Stalowa dźwigarka ręcz- 
na z osłoną podnoszącą na 


udźwig 1,5t i 3t 
Stalowa dźwigarka recz- 
na z osłoną podnoszaca 


na udźwig 5t i 10t 
Stalowe 'dźwigarki ręczne, 
wskazówki fabrykacyjne 
Stalowe dźwigarki ręczne, 
techniczne warunki do- 
stawy 


36 
Wiaderka. 
Odnośnie do produkcji wiaderek i ich zamawia- 
nia u wytwórców obowiązują przepisy następu- 
jących arkuszy normalizacyjnych: 


DIN 2041 
Wydanie marzec 1937 
DIN 2046 
Wydanie maj 1939 


Wiaderka na 
cylindryczne 


marmoladę, 


Wiaderka na kapustę ki- 


szoną i ogórki, eylindry- 
czne 


$ 7 


Modele odlewnicze. 


' Odnośnie do produkcji modeli odlewniczych i ich 


„zamawiania u wytwórców obowiązują przepisy na- 


stępujących arkuszy normalizacyjnych: 


DIN 1511 
Wydanie TNE 1941 


DIN 1511 


Wydanie czerwiec 1943 


Ark. 1 'Modele odlewnicze 
z. przynależnościami, ma- 
lowanie i opisywanie mo- 
deli drewnianych 


Ark. 2 Modele odlewnicze 
z przynależnościami, two- 


rzywa, miary skurczu, do-. ` 


datki na obróbkę przy 
modelach drewnianych 


obowiązują przepisy. 


X 238 


e, 
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S 8 
Hohlglas. 


Für die Herstellung. von Hohlglas und seine Be- 
stellung beim Hersteller sind die Vorschriften 
folgender Normblätter verbindlich: 


DIN 5081 Medizinflaschen, Runde Me- 
Ausgabe Juli 1941  dizinflaschen für Stopfen 
DIN 5084 Medizinflaschen, Sechseckige 
Ausgabe Juli 1941 Medizinflaschen für ‚Stopfen 
DIN 5085 Medizinflaschen, Sechseckige 
Ausgabe Juli 1941 Medizinflaschen mit Gewinde 
DIN 5086 Medizinflaschen, Achteckige, 
Ausgabe Juli 1941  Medizinflaschen (Meplats) für 
mit Zusatz August 1941 Stopfen 

DIN’ 5087 Medizinflaschen, Achteckige 
Ausgabe Juli 1941 Medizinflaschen (Meplats) mit 
mit Zusatz August 1941 Gewinde 

59 


Bauglas. 


Fiir die Herstellung von Bauglas und seine Be- 
stellung beim Hersteller sind die . Vorschriften 
folgender Normblätter verbindlich: 


Bauglas Sorten, Dicken, Prüf- 
verfahren 


DIN 1249 
Ausgabe September 1932 


DIN 1249 U Bauglas Sorten, Dicken, Prüf- 
Ausgabe März 1942 verfahren 

DIN 1279 Flachglas aller Art, Maßan- 
Ausgabe Mai 1941 gaben für die Bestellung von 


Scheiben 


Abschnitt I. 


Gemeinsame Vorschriften. 


S 10 


Im übrigen gilt Abschnitt II $$ 5 bis 10 der 
Amordnun$g Nr. 1 über die verbindliche Einführung 
von Normenvorschriften im Generalgouvernement 
` vom 25. Mai 1943 (VBIGG. S. 257). 


$ 11 
Diese Anordnung tritt am ię März 1944 in Kraft. 


Krakau, den 30. Oktober 1948. 


Regierung des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Wirtschaft 


Dr. Emmerich 


58 
Szkło dęte. 


Odnośnie do produkcji szkła dętego i jego za- 
mawiania u wytwórców obowiązują przepisy na- 
stępujących arkuszy normalizacyjnych: 


DIN 5081 Flaszkina lekarstwa, okrą- 
Wydanie lipiec 1941 głe flaszki na lekarstwa 
; do korka 

DIN 5084 Flaszki na lekarstwa, sze- 

Wydanie lipiec 1941 ściokątne flaszki na lekar- 
stwa do korka 

DIN 5085 Flaszki na lekarstwa, sze- 

'*Wydanie lipiec 1941 ściokątne flaszki na le- 
karstwa na gwint 

DIN 5086 e Flaszki na lekarstwa, ośmio- 

Wydanie lipiec 1941 kątne flaszki na lekar- 


z dodatkiem sierpień 1941 stwa do korka ' 


DIN 5087 Flaszkinalekarstwa, ośmio- 
Wydanie lipiec 1941 katne flaszki na. lekarstwa 
z dodatkiem sierpień 1941 na gwint 

89 


Szkło budowlane. 


Odnośnie do produkcji szkła budowlanego i je- 
go zamawiania u wytwórców obowiązują prze- ` 
pisy następujących arkuszy  normalizacy jnych: 


Szkło budowlane, sorty- 
menty, grubości, sposób 
przeprowadzania prób 


DIN 1249 


Wydanie wrzesień 1932 


DIN 1249 U 
Wydanie marzec 


Szkło budowlane, sorty- 
menty, grubości, sposób 
przeprowadzania prób ` 


1942 


Szkło taflowe różnego ro- 
dzaju, podawanie wymia- 
rów przy zamawianiu szyb 


DIN 1279 


Wydanie maj 1941 


Rozdział LL. 


' Przepisy wspólne, 


810 


Poza tym obowiązują przepisy rozdziału II 
$$ 5 do 10 zarządzenia Nr 1 o obowiązującym 
wprowadzeniu przepisów o normach w General- 
nym Gubernatorstwie z dnia 25 maja 1943 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 257). ć 


S 11 
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
1 marca 1944 r. 


Krakau, dnia 30 października 1943 r. 


Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny Wydział Gospodarki 


Dr Emmerich 


Af 
d “ 


662 Verordnungsblatt für das Generalgouvernement — Jahrgang 1943 


Zur gefl. Beachiung! 


Es wird daraut "hingewiesen, daß alle Zuschritten hinsichtlich des 
g t 
Bezuges und, der Lieterung des Verordnungsblattes tür das General- 
g C g g 
gouvernement nur an łolgende „Anschriti zu richten sind: 


. Auslieferungsstelle 


des Verordnungsblattes für das Generalgouvernement 


Krakau 1, Postschließfach 110 


Zahlungen sind ausschließlich aut die Posischeckkonten der 


Auslieterungsstelle 
l Warschau Nr. 400 


Berlin Nr. 41800 zu leisten 


Uwaga! 


Zwraca sie uwagę iż wszystkie pisma w sprawie prenumeraty 

t dostarczania Dziennika Rozporządzeń dla Generalnego Guberna- 
= 

torstwa nalezy kierować tylko pod nasiępującym adresem: 


Placówka Wydawnicza 
Dziennika Rozporządzeń dla Generalnego Gubernatorstwa 


Krakau 1, Skrytka pocztowa 110 


Wpłaty należy uskuteczniać wyłącznie na pocztowe Konto Fe 


` placówki wydawniczej 
; Wercheu Nr. 400 ` 


Berlin Nr 41800 
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